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Pornsinyro nBa cyudacHux noctkosoHianbHux pomanu (C. Pymai "OmiBaiuni gitu" 1 3. Cmir "buni
3you") Ta ixHi yKpaincbki nepexnaan. OCHOBHHUMH TeMaMu, SKi MiAHIMAE MOCTKOJIOHIAJIbHA JIITepaTypa, €
KOHCTPYIOBaHHSI HalllOHAJIBHOI YU PEJIriiHOI 1IEHTUYHOCTI, MPaBO Ha BJIACHUM ICTOPUYHHI HapaTHUB 1
pinHy MoBy. CTBEpIKYEThCS, IO I €EeKTHUBHOI Mepenadl IUX acleKTIB YKpaiHChKOK MOBOIO, I[LITHOBA
KYJIbTYpa MOBUHHA TaKOK MEPEKMBATU YU NMPUHANMHI PO3TIILAATH iX 13 HOCTKOJIOHIANBHOI IEPCIIEKTUBH.

Knrouosi crosa: C. Pymni, 3. CMIT, IOCTKOJIOHIAI3M, 1I€HTUYHICTD, ICTOPUYHUIN HApaTUB, IEPEKIIA].

Canman Pymiai - OpuTaHChKHMM MUCbMEHHUK 1HIIMCBKOIO MOXO/KEHHS, ABIUl jJaypear by-kepiBcbkoi
npemii, BIAOMHUM, MepII 3a Bce, 3a cKkaHAaabHuil poman "CaranuHceki Bipuil" (The Satanic Verses). 3 ioro
TOpOOKY YKpaTHCHKOIO MepekianeHo aABa pomanu - "OmiBHiuni aitu" (2007 p., mep. Hatans Tpoxum), Ta
"®nopentiiicbka yapiBHuug" (2010 p., nep. Tapac boiiko). [lepeBakHa OUIBLIICTH MOAINA Yy HOTO TBOpax
B110yBaeThes B [HIT, TOMIHAHTHA TeMa TBOPYOCTI - icTOpid 00'elHaHb, pO3pUBIB Ta Mirpauii Mk Cxoaom
Ta 3aX0J0M.

Kaura "Onieuiuni gitun" Buiimma B 1981 pomi. Ile BitbHA anmeropis Ha ictopito IHmii mo 1 micis
otpuMmaHHs [Haiero HezanexxHocT! Bil bputancekoi imnepii. BogoaiibHO0 TOUKOIO ciayrye aara 15 cepnus
1947 poky. I'onoBHuit repoii 1 onosinay y pomani, Cenim CiHaii, HapOJUBCS PIBHO OIMIBHOYI, caMe€ B TOM
MOMEHT, KOJIM [HJII OoTpuMalia CBOIO HE3aJeXKHICTh. 3a IpOHIE€I0 aBTOpa, B Ty K Hepuly roauuy B Iumii
Hapoauiocs me 581 gutuHa. Pymini, B 1ycl MarivyHoro peanizmy, HaaUIse XJIOMI, 10 3' SIBUBCS Ha CBIT B
TaKU# JTOJICHOCHHUM 4Yac, HE3BUYHUMU SIKOCTSAMHM - TEJIEeTNaTIEI0 Ta "BEIETEHCHKUM 1 3alIMapKaHUM' HOCOM.
3a pomomoror cBoei tenenatii y Bimi 10 pokiB CeniM Haiaro/pkye KOHTAKT 31 CBOIMHM OJHOJITKAMHU 1
cxiukae "Kondepenuito OniBaiunux Jlireit". Ha nux koHdepeHIisix 06roBoprorThCS MUTaHHS, aKTyalbH1
JUI TOTOYACHOTO IHAIMCHKOTO COLIyMY: KYJIbTYPHI, MOBHI, MOJITUYHI, PEJIriifHI BIAMIHHOCTI BCEPEAMH1
BEJIMYE3HOT HaIlli.

3eai CmiT - MoJIofla aHTJIChKa MUCbMEHHUIA. Matu ii pomom 3 SIMaiiku, a 6aThbKO - aHTIIIEND.
Bunycknuns KeMOpuKChbKOTO YHIBEPCUTETY, BHKJIalad XYJOKHbOIO NHcbMa B yHiBepcuTeTi Hbro-
Mopka. Ha croroaui Buitimio tpu pomanu asropku: "bini 3y6u" (White Teeth), "Toproseus aBrorpadamu”
(The Autograph Man), "llpo kpacy" (On Beauty). YKpaiHCbKOIO MOBOIO MEPEKIAICHO ii MEpIInii poMaH
"Buri 3you" (2009 p., nep. Hana Kynukosa ta PoctucnaB CemkiB).

Y uenrpi pomany "bimi 3yom" - nBa mepconaxi, Apui Jxonc 1 Caman IkGos, mo Bmepiie
MIOTOBAPHIILYBAIM Ha CiIyx01 B OpuTaHChbKil apmii B octanH1 AH1 pyroi CBiTOoBOi BiiiHM, OJHAK POMaH

Pa3oM 3 neHTpanbHUMU IepcoHakaMH TBOpPY - 1iTH Apui Ta Camazia, HapoKeH1 B AHIJIIL, - TIATITKU
Aiipt [xonc, a Takox Muwiat 1 Mamxkin [kGon. BuxoBanmii y Jlongoni Miuiatr mepeTBOPIOETHCST Ha
MYCYJIbMaHChKOTO (yHIaMeHTajicTa, a Makia, mo Bupic 1 3700yB ocBiTy B banrmagemi, crae
"aHrNACHKIIIUM 32 aHrTHIiB". Aiipi CMiT, YOpHOUIKIpa AIBYMHKA, 00pa3 nepeBakHO aBToOlorpadiuHui,
TaKOX MEePEkKUBAE YEPE3 HETOJIEPAHTHICTD IO KOJBOPY LIKIPH Ta 30BHIIIHOCTI.

IcTopis repois "binux 3y0iB" Haue moYMHAETHCA B TiM TOULll, /i€ 3aBepuryeThes ictopis Cenima CiHas 3
"OniBHiuHuX Airei". [lepmia ¢aza NOCTKOJIOHIANBHOTO JOCBiNY, onucaHa Pymial, npogosxyerscs y CMIT,
sKa TIOKa3ye, IO 3BUIBHEHHS BiJ IMIeEpii HE O3HAYa€ aBTOMATUYHOTO 3BUIBHEHHS BiJl KOJIOHIAIHHUX
HapaTuBiB 1 cTepeoTuniB. CMIT HaBITh HA3UBAIOTh MPOJIOBKYBAYKOIO CTUIO Pymiji - y HbOro MariuHuit
peanizm, y CMIT - icTepUUHUN peati3M.

[TocTkoNIOHIaBHA TEOPId, 32 BU3HAUEHHIM aMepukaHcbkol gociianuii E. Tomrcon, "rpyHTyeThcs Ha
NPUIYIIEHH], 10 TEKCTH, MOPSA 13 IHIIMMH CBOIMU (YHKIISIMU, € IHCTPYMEHTOM IMIEPCHKOI BIAIH.
XyHoKHs JTiTepaTypa 3axHIlac M0 By 3a JIOMOMOTOK0 CUMBOJIIYHUX CHUCTEM 1 TAKUX TIIyMadyeHb [HINX,
SIK1 BO3BEJIMUYIOTh 1 mpociaisitoTh Llentp" [4, c. 312].



Pomanu Pymiai ta Cmit - ne crnpoOu CTBOPUTH allbTEPHATHUBHY 1O KOJIOHIAIBHUX PO3MOBiJIL MPO
ICTOpIIO JIIOJIMHU, TOKOJIIHHS, 3pEIITOI, - CychnuibcTBa. TyT icTopis oxaniei cim'i (abo nBOX cimeil),
HE3MIHHO y 0aratbox IMOKOJIHHSX, IPOEKTYEThCS Ha ICTOPIIO LIOT Halll - KOJUIIHBbOI KOJIOHIL. B il
OTIOBI/Il 3aBK/IM € MOBOPOTHA TOYKA, sIKA JUINTh HApaTUB Ha 10 1 micis: B Pyl e miBHIY He3alexKHOCTI
1947 poxy 1 HapokenHs Cenima, y Cwmir - 3emserpyc 1907 poky B KinrcToHi 1 HapoakeHHs 0adyci Alipi
Jlxonc - T'oprens bonen, abo 3akonot 1857 poky B Iumii 1 3armbens Manrana Ilange, npenka Camana,
Mamxiga 1 Minara Ix6oiiB.

Ictopis Cenima Cinas 3 "OniBHIYHMX JiTel" - ycHa, il BIH po3noBigae cBoiil qomorocnoaapui ITagmi.
Sk Hachinok, us onoBiib HaOyBae (OpMadbHUX O3HAK YCHOI, Ha BIAMIHY BiJ (IKCOBaHOI ICTOpIi 3
niApy4HUKiB. Lg icTopist nyxke ocoOucTa, aje BOHA ByKe HEBIIIUIbHA Bl 3arajibHOI.

I was born in the city of Bombay... once upon a time. No, that won't do, there's no getting away from
the date: I was born in Doctor Narlikar's Nursing Home on August 15th, 1947. And the time? The time
matters, too. Well then: at night. No, it's important to be more... On the stroke of midnight, as a matter of
fact. Clock-hands joined palms in respectful greeting as I came. Oh, spell it out, spell it out: at the precise
instant of India's arrival at independence, I tumbled forth into the world. [8, c. 9]

S maponuscs y micti bomb6ei... konuch, 1aBHUM-aBHO. Hi-Hi, boro He jocuth! Bin wmiei natu Bxke
HEMae PATYHKY: OTXe, S HapoJuBCs y NMpUBaTHIN KiIiHiNI nokropa Hapmikapa 15 cepnus 1947 poky. A
yac? bo roguna Texx mae 3HadeHHs. JloOpe, Hexail: e cTaiocs BHOYI. X04a i 11 111e He BCe, 1 bOTO 1€ HE
nocuTh. TOX, SIKIIO TOBOPUTH IUIKOM JOKJIAAHO, - PIBHO OMIBHOYI. ['OMHHUKM CKIJIaqu CBOi JOJIOHI y
1aHOOJIMBOMY TOKJIOHI, BiTaroun Moo nosisy. O, 3po3ymiiite, cripoOyiite 1ie 30arHyTu: came B Ty MHTb,
koJn [His 3100yI1a He3aIeKHICTb, ST 3BAJIMBCH 11 Ha TOJIOBY. [2, ¢. 11]

Bcerynna gpopmyna "konuck, TaBHUM-/IaBHO' CUTHAIII3YE MPO MOYATOK YCHOT OMOBIAl Y (DOTBKIOPHOMY
CTHJT1, TIOKJIMKAHI BUTBOPUTHU AJIbTEPHATUBY ICHYIOYOMY MHUCHbMOBOMY ICTOPUYHOMY JHUCKYpCY. A TpoTe,
OTIOBI/TaueB1 TaK 1 HE BIAETHCS BIAOITTH BiA HBOTO, 00 CiIyxad HE 3a/J0BOJILHSAETHCS HEBU3HAYECHUMHU
"naBHUM-/1aBHO", "BHOU1", BIH NOTpeOye TOUYHUX (PAKTIB.




Te, mo po3noBiab LS yCHA, BUAHO U 13 (OpMH BHYTPILIHBOIO JIAJNOry, KM OMOBigad BeAe caM 13
co0010: BIH CTaBUTh 3allUTAaHHS, CaM JIa€ BIANOBIAL 1 caM ke iX KOMEHTye 1 cebe mepebuBae (1€ €1uHe
Miclie, Jie TIepeKiIanay HeAOMBIIIAC 1 eKCIUTIKyBaja Horo: it's important to be more... - axujo cosopumu
yinkom doknaowno). 111o x 10 pO3MOBHOTO TOHY OIOBIJIL, TO B ME€PEKIa/li BIH IPOCTO OMUCKYUHH.

BaxxnuBe B 11bOMy MOHOJIOTITYHOMY Ai1aJI031 TAKOXK MICIIE TMOI - BOHO HA3WBAETHCS BiJpa3y, OJHAK
MOTIM Teperykyerbest 3 (¢pazeosnorismom Clock-hands joined palms in respectful greeting, saxuit
3BEPTAETHCS 10 TPAJULINHOTO 1HJINCHKOTO KECTY, OJHOYACHO I'parouy 3 aHTJIIChKUMU cloBamMu hand Ta
palm. YkpaiHcbKa MOBa HE JI03BOJII€ BIATBOPUTH I'pH CIIB, 1 TOMY (pa3a BUXOAUTH JOBOJII LITYYHOIO,
30epiraroum IpoOTe €K30TUIHE 3BYUaHHSI.

Y CMir IMOepchbKUd ICTOPUYHUN JUCKYpC HE MPOCTO IMIUTIMMTHUM, BIH IPOTHCTABIISETHCS
albTepaTUBHUM Oe3rnocepeiHbo B KaHBl pomany. lle auckycis mix Apui ta Camanom, B sikid Ca-Majn
BHBOJIUTH CBOE TOXOJ/DKEHHS Bl JiereHAapHoro reposi Manrama Ilange, mpo sikoro anriienbs Apui Mae
30BCIM IHIIIE BpaXE€HHSI.

[lepmnii gparment - me crarra 31 "ClIOBHUKa CTapOaHIINHCBKOI MOBH'", €IMHOIO aHIIIHCHKOIO
JpKepena, 10 3aJ0KyMeHTyBasio croraa mnpo Manrana [lange. lle - TumoBuit 3pa3ok KOJOHIAIBHOTO
JUCKYPCY, 110 MPHU 3MaJIbOBYBaHH1 OY/b-SIKOTO IHAKOMUCIITYOTO BJIA€THCS /10 BKpail HEraTUBHOT pUTOPUKH.
3BEpHITh yBary, 110 B YKpaiHCbKOMY BapilaHTI IIell HEraTtuB 3TJIaJKEHO Xouda O y)Ke i MepIIuM CIIOBOM -
MOBCTaHelb. B ykpaiHChKil MOBI 1I€ CJIOBO BIUTYHIO€ 30BCIM HE HETATUBHUMU KOHOTAIISIMH, a B OUTBIIIOCTI
BHUIMAJKIB - TaKW MO3UTHBHUMHU. Tak caMO 3aMiHEHO Ha HEWTpaimbHe "OpaTu ydacTh' aHTIIHCHKE CIOBO
revolted. 1 xoda pemra TEKCTy Ha €MOI[IHHOMY PiBHI MPUOIM3HO OJHAKOBA 3 OPUTIHAIOM, CIOBHHUKOBA
CTaTTS YK€ HE 3/1a€ThCSl HACTUIBLKH PI3KOIO 1 3HEBAXKIIMBOIO B YKPAaiHCHKOMY BUKOHAHHI. X04a 3ac001B JIjIst
[IbOTO B HAIIII MOB1 JOCTaTHBO, SIK 1 PI3KO HETaTUBHHX, IMIIEPCHKUX 32 CBOEIO CYTTIO, TUCKYPCIB.

Cami nuiie Tpu OpUriHajiIbHI Bepcii ICTOPIi MOXKYTh PO3TIISAaTUCA SIK PI3HI Iepekaaan. AJKe B OCHOB1
iX JIOKUTh TOM CaMHM CIOKET, TUIbKH IHTEpIpeTalliss Horo Ta BepOaJbHE BHPAKEHHS BIAPIZHSIIOTHCS.
Croci0 mepekinaay Ha yKpaiHChKY TaKOXX 3aJIEKWTHh Bl TOTO, HACKUIBKM 3HAWOMHUN TEBHUH IHUCKYpC
LUIbOBIA KYIbTYPI.

Hpyruit ¢pparmeHT - 1e tekct, nucanuii Camagom [k6oom, KM HATAIITOBAHUNA BUIIPABUTHU KPUBILY

IMIepchKoi icTopiorpadii 1 MPONOHY€E CBOIO Bepcito moii. Lleil TekcT Hackpi3b NPOCAKHYTUH TepOTYHUMU
mTamMnaMy, XapakTepHUMHU JJIs aHTUKOJIOHIAIBHOTO JHUCKYpCY, TOJOBHMM 3aBIaHHSAM SKOro Oyso
PO3BIHYATH OIOBIAI KOJIOHI3aTOpa, 3aMIHMBIIM IX HATOMICTh BJIACHOIO CBSIEHHOIO ariorpadiero. B
HaIoMy TEKCT1 0aunMo Tepoizaiiro Oe3IMEHHOT0 MpeACTaBHUKA Hallil (self-sacrifice - caMOIOXKepTBa,
patriotism - TaTpIOTU3M ), TIEPOOIZAIIIO0 OIN (Mmass uprising, great uprising - MaCOBOTO TIOBCTaHHS, 10
parallel in world history - He 3Hana CBITOBa ICTOPIs), @ TAKOXK HOTO MeciaHChKe mpu3HadeHHs (it succeeded
in laying the foundations of the Independence - BoHa 3aKkiiajga OCHOBY sl 3100yTTs He3anexxHoCTi). Llei
repoiuHO-NaTPIOTUYHUMN JTUCKYPC TAaKOXK HE YYKUM A YKpaiHChKOI KYJbTYpH, & TOMY B IEepeKiIaal TEKCT
3BYYHUTb Mail’)ke aBTEHTUYHO.
Hapeurri, ocranHiil TEKCT - e yPUBOK 3 Ipalll ""Cy4acHOro iCTopHKa Ha iM' 1 Deruet". Heﬁ TEKCT TaKOX HE
70 KiHISA 00' €EKTUBHU, 1/10My HE BJIACTBCA YHUKHYTH HEBHOT 00pasHoCTi 4K eMowiiiHOCTL. OnHaK ioro
aBTOP Y)Ke He IPUB' sI3aHUH [0 SIKOICh 1€0IIOT], f0r0 mpaB/a, X04 i BUIAETHCS Ha IEPIINi OIS PI3KOIO
1 Jecakpalli3oBaHOI, CTOITh IOHAJ KOJOHIANbHI YM AHTUKOJIOHIANbHI MparHeHHus, 1 LUIKOM MOXe
Ha3MBAaTHCS IOCTKOJOHIANBbHOW0. 3a Bu3HaueHHsM M. [laBaummna, 1e "MOXJIMBICTH JOCHIIKYBaTu
HACJIJIKU ICTOPUYHOI HasIBHOCT1 KOJIOHIAIBHO T0 Mipy 0e3 0oJ1HOro 3000B's13aHHS YU TO MOTBEPIKYBaTH,
4y 3arnepedyBaTd Horo, 1 3 HOBHUM IpaBoM HUM rpartucs" [7, c. 45]. Takulf TEKCT BUMarae Takoro x
MepeKIIaay - TOYHOTO 1 He3aaH-TayKOBAHOIO, TOCTKOJIOHIAJILHOTO.




Pandy /'pandi/ n. 2 collog. (now Hist.) Also -
dee. M19 [Perh. f. the surname of the first mutineer
amongst the high-caste sepoys in the Bengal army.]
1 Any sepoy who revolted in the Indian Mutiny of
1857-9 2 Any mutineer or traitor 3 Any fool or
coward in a military situation. [9, c. 209]

Pandy /‘pandi/ n. 2 collog. Also -dee. M19
<HEepBICHO MpI3BUIIE MEPIIOro MOBCTAHI cepel
BHCOKOKACTOBHX CHIAiB y OEHranbChbKiil apMii>. 1.
Cumnaii, sxuii OpaB yuacTb B iHZOiHCBKOMY
noBcranHi 1857-1959 (sic - T. 4.) 2. ByHriBHUK,
3pagHuk. 3. IypeHp abo Gosry3 y BiHCbKOBOMY
cradi. 3, ¢. 290]

Mangal Pande fired the first bullet of the 1857
movement. His self-sacrifice gave the siren to the
nation to take up arms against an alien ruler,
culminating in a mass uprising with no parallel in
world history. Though the effort failed in its
immediate consequences, it succeeded in laying the
foundations of the Independence to be won in 1947.
For his patriotism he paid with his life. But until his
last breath he refused to disclose the names of those
who were preparing for, and instigating, the great
uprising. [9,

c. 210-11]

Manranosi Ilanne Hanexana mneprua Kyns
noscTaHHa 1857 poky. Horo CaMoIIOKepTBa
CIIOHYKaJla HALiI0 MiAHATH 30pOI INPOTH 4YYKO-
36MHOr0 TIPaBHUTENs, IO IPHU3BENO 10 TaKOro
MacoBOI'0 IOBCTaHHS, KOO e He 3Haja CBiTOBa
icropis. Xoua cmpoba mpoBamwiacs i He jgana
HETallHUX HACNiKiB, BOHA 3aKjajia OCHOBY IS
3000yTTst HesanexHocti 1947 poky. 3a  cBii
MaTpioTU3M BiH 3aIUIaTHB JKUTTSM. AJie 10 CBOTO
OCTaHHBOI'0 TIOJIUXY BiH TaK i HE BUKa3aB iMEH THX,

XTO TOTYBaB 1 MiZIHIMaB IIOBCTAHHSL.
[3, c. 299]

The scene is Barrackpore, the date 29 March
1857. [...] Some thirty yards in front of the line of
the 34" swaggers to and fro a Sepoy named Mangal
Pande. He is half drunk with bhang, and wholly
drunk with religious fanaticism. [ . ] The man, in
fact is in that condition of mingled bhang and
‘nerves' which makes a Malay run amok; and every
shout from his lips runs like a sudden flame through
the brains and along the nerves of the listening
crowd of fellow Sepoys [...] A human powder
magazine, in a word, is about to explode. And
explode it did. Pande shot at his lieutenant and
missed him. Then he took out a large sword, a
tulwar, and cowardly lunged while his lieutenant's
back was turned, catching him on the shoulder.
[ .1 Then came reinforcements [...] At which
point Pande saw the game was up, pointed
enormous gun at his own head, and dramatically
pulled the trigger [ . ] He missed. A few days
later, Pande stood trial and was found guilty. [9, c.
212]

Micue nii: bapaknop, yac: 29 Gepesns 1857.
[...] 3a TpumuATH SpHiB Hepex JHIEIO XOAUTH
BIlepeN-Ha3ax cumail Ha iM' 1 Manran [ange. Bin
HamiBI' STHUH Bij OraHry i 30BciM ' SHUI Bif
peniriiinoro ganatusmy. [ . | YonoBik, BiacHe, B
TAaKOMy CTaHi BiJl MiIIAaHKM OraHry i HepBiB, BiH
ONM3bKMI /10 IIaMaHCBKOTO TPAaHCY, 1 KOXEH
BUKPHK, 110 3/1iTA€ 3 HOro BYCT, iCKPOIO POXOUTh
Mi3KaMH 1 HepBaMM CHIaiB, sKi 3i0pamucs Ha
mwiay [ . ]
BuOyxHyrH. | BiH BuOyxHyB. Ilanne Bucrpinus y

Jlronceknii  MOpox  rOTOBHH
cBoro JieiteHanTa i cxubus. IToTiM BiH BUTSTHYB
BO)XKMH Meu, TIONb-Bap, 1 MiACTYNHO HaLiIUBCSA

[.]

3'Bunacst migmora [...] Tyr Ilanne mo6aums, mo

oMy B cHHMHY, aje IOIUIMB Yy IUlede.
rpa 3irpaHa, TUIEHYB CBilf BEJIETCHCHKHN MYIIKET
cobi B rojioBy i HaTMCHYB Ha radok [ . | Bin
cxubuB. Yepes KiJibKa JHIB HOr0 CyIVMIIH | BUSHAIN

BHUHHUM.

[3, c. 293-94]




Bei wi pi3Hi Bepcii icTopii € KIOYOBUMH JUIsl (POpMYBaHHS IJ€HTHYHOCTI HAIIMX IEPCOHAXIB.
Oco065MBO SICKpaBO 1€ BUIHO Ha MPUKIIA/I1 Pi3HUX MOKOJiHE 3 "binmux 3y6iB": Camana [kGoma Ta #ioro cuHa
Munara.

MuinaT HapoauBcs 1 BUpic B AHIUIIL, B TpaAMIIIHHIN MyCyJIbMaHCBKIN ciM'l, a mpoTe (opMyBaHHS HOTO
IICHTUYHOCT1 BinOyBaeThcs BKe Habarato OuIblIe IMiJ BIUIMBOM Ti€l KpaiHu, 1€ BIH BHpIC, HIK
eMITpaHTChbKUX I[iHHOCTeH. SIkmo camoycBimomienHs Camaaa BUIUIMBAE 13 aAHTHKOJIOHIAJIBHOTO
KOHTEKCTY, TO MUJIaTOBA 1IEHTUYHICTD YK€ LUIKOM MOCTKOJIOHIAJIbHA.

Ocp ypuBOK pO3MOBH, 110 BinOyBaeThcsa MK MuutaroMm, Aiipi Ta cimeiicTBoM YandeHiB, Kyau ABOE
MIUTITKIB IPUXOJIATh HA PENETUTOPCTBO.

'Well,' said Joyce [Chalfen] [...] 'you look very exotic. Where are you from, if you don't mind me
asking?'

'Willesden,' said Irie and Millat simultaneously.

'Yes, yes, of course, but where originally?’

'Oh, ' said Millat, putting on what he called a bud-bud-ding-ding accent. "You are meaning where from
am | originally.’

Joyce looked confused. 'Yes, originally.’

'Whitechapel,' said Millat, pulling out a fag. 'Via the Royal London Hospital and the 207 bus.' [9, c.
265]

-Hy, - 3aBBakmia [xoiic [YandeH] [...] - Bu Burnsgaere myxe eK30TUYHO. 3BIIKH BHU, SKIIO MOXY
TaKe CIUTaTh?

-3 Biutecnena, - Bignosuiu Aiipi 1 MuaT XxopoMm.

-Tak, Tak, 3BicHO, aje?

-0, - BiAMOBIB Muiat, 3aCTOCOBYIOUH T€, IO BIH Ha3UBaB 0a0-0a0-0iHb-0iHb-akyenmom. - Bu maete
HAa yBa3l, 3BIIKU 5 3d NOXOOHCEHHAM?

JIxoiic po3ryOumnacs:

-Tax, 3a noxooocenusm.

-Baittuenen, - ckazaB Muuiar, BuTArytouu uurapky. - Tam, ne Posut Jlonnon 'ocniran 1 207 aBToOyc.
[3, c. 365]

Buninene B opurinaii cioBo originally € KIFO4OBUM I PO3YMIHHS ipOHIi IbOTO ypuBKa. O4EeBUAHO,
o0uJBa CIIBPO3MOBHUKU BKJIQJalOTh y HBOIO IUJIKOM MPOTUJICKHI 3HAUEHHS: 3aJaBLIM CBOE NMUTAHHS,
JIxoiic criomiBaeThesa mouyyTd banrmazem, oaHak misi Miwrara OaThKIBIIMHA HOTO OAaTBKIB y)KE€ HE €
BH3HAYAIBHOIO JUTsl YCBIIOMJIEHHS CaMOro ceOe, BiH HaJICKUTh TOMY MICIIIO, SIKE BiH 3HAE, 1 IKE 3HAE HOTO.
[Ticnst octanHBO1 perutiku Misiara, Bci IpUCYTHI BUOYXatOTh CMIXOM, 1Jnine J[>oiic "mokipHo 3poduia Te
came". IpoHis mnosicHioeThCs: JIKOHC €aMHA, XTO HE YCBIAOMHMB pEaJbHOCTI OararopacoBoi 1
OaraTokynbTypHOI bpuTanii, HOBOro po3yMiHHs ciOBa originally y npyromy 1 TpeTbOMY HOKOJIIHHI
eMITpaHTIB.

Came KJI1I0YOBE CJIOBO, MOBTOPEHE B OPUTIHAJI TPUYl, MEPENAETHCS B YKPATHCHBKOMY TEKCT1 JIUIIE B
OCTaHHIX JBOX BHITQJIKaX 3a JIOMOMOTOI0 BHCIOBY "3a moxoxkeHHsM". lleil BIAMOBIAHMK HE TaKui
HEUTpaNbHUH, SIK, HAPUKIIAM, "3BIIKA BU POJIOM", alkKe came 11e HaMaraeThCs BUBiIaTH J>Koiic, OJHAK BiH
HEINOraHo Iepe/ae T€ HENOPO3YMIHHS, L0 BUHHKAE MDK CHIBPO3MOBHHKaMu: MiuiatoBi moTpibeH yac,
00 BTAMUTH, NP0 L0 HOTO MUTAIOTh.

Opnak IHINWWA KIFOY 710 ipOHIi aOCOJIFOTHO TyOUThCsl B mepekiasni. e iHine, BUAUIEHE B OpUTIHAII
CII0BO - a bud-bud-ding-ding accent, pacUCTCbKMI ByJIbrapi3M Ha IO3HAUEHHS HOBONPUOYIUX IMMITpaHTIB
31 Cxignoi IHaii, BUMOBISETHCS BIH 3a3BHYAil AYXK€ MIBHUAKO 3 CHJIBHHM aKIIEHTOM, BHUHHK TOMY, IIO
MAaKUCTAaHO-1HIMChKI IMMIFPaHTH YacTO MpAaIlOBajIl KOHAYKTOpPaMHU B JIOHJIOHCbKUX aBToOycax [5]. TooTo,
B opuriHaigi MumaT nyxe qoOpe po3yMmie CEHC 3alUTaHHS, a IPOTe HE BIIMNOBIAAE MPSIMO, a BIAETHCA 10
MOTENHIIOT BIAIMOBIIL.

VY nepeknani He3HaloMa CKOPOMOBKA, MOCTaBJIe€HA IEpe] IMEHHUKOM, Ta IIe M 3 MepeKiala-ueBoko
MIPUTIMCKOIO "Te, 0 BiH Ha3uBaB', MO-TEpIe, HIYOTO HE PO3'ICHIOE, TO-IPYre, CTBOPIOE BPaKCHHS, HION
Miumtat Hacnigye akieHT Jkoiic, 1 mo-TpeTe, mepeTBoproe MimiaTta Ha HEJJAJIEKOTO JypHUKA.

Jiisg repoiB 3. CMIT 1I€HTUYHICTh IOYMHAE PO3MUBATHUCS caMe TOMY, 110 B JIOHJJOHI BOHU BCl 3MYILI€H1
PO3MOBJISITH AHTJIIACHKOIO, MpPHU LbOMY pI3HI aKUEHTH HE JOTNOMararTh, a LIBUJIIE MIIKPECTIOIThH
iHIIicTh. BinpizHserses cutyauis B C. Pyl - Tyt [HAis TUIBKM-HO OTpUMaiia He3aJleKHICTh, Hal[lOHAJIbHI
MOBU OTPHUMYIOTH IpaBO Ha caMocCTiiHe icHyBaHHA. [lapagokc y ToMy, 110 caM pomMaH HalMCAHWUN



anraiicekoro. Haramaemo co6i, mjo CeniM mpu HapoKEHHI OTPUMYE MariyHi 3/110HOCT1 - a caMe 4yTd Y
BJIACHIM T'OJIOB1 rOJIOCH BCIX OMIBHIYHUX JITEH, 1 HE TUIbKU YyTH, aje i po3yMITH ixH1 MOBHU. SIK BiOMO, B
[1aii o¢iiliHOI0 MOBOIO € XiH[1, ajie B PI3HUX IPOBIHLISAX ICHYE CBOSI IOMIHAHTHA MOBA, 1 KpIM HEi - COTHI
MeHuX MoB. CeniM BUKOHYE (DyHKLIT "MariyHoro pajio” - BiH nepekiajae i nepeaae Aajil 1yMKU JiTei.

ko010 K MOBOIO PO3MOBJISIOTH IepcoHaxi "OmniBHIyHUX AiTeit"? [lepen Pymini, a BinmoBinHO ¥ miepen
Horo ykpaiHCBKUM IepeKiajayeM, CTOITh BOICTHHY IOCTKOJIOHIaJbHA IpoliieMa: [K IepenaTd peaii
0araTOMOBHOTO JUCKYPCY 32 TOTTIOMOTOI0 OJHOMOBHOTO JITEPATYPHOTO KaHAITY?

Ocph, HampuKIaa, po3MOBa MAaKUCTAHCHKOTO censHuHA Jlemmyka. Pymial moBimomuisie HaMm, MO BiH
"rOBOpPHUB MOTAHO, JIJAMAHUM X1H/1":

T stay, my sirs. Here I know names of birds and plants. Ho yes. I am Deshmukh by name; vendor of
notions by trade. I sell many so-fine thing. You want? Medicine for constipation, damn good, ho yes. 1
have. Watch you want, glowing in the dark? I also have. And book ho yes, and joke trick, truly. I was
famous in Dacca before. Ho yes, most truly. No shoot.' [8, c. 372]

- S 3anumatocs, Moi naHoBe. TyT s 3HaO0 Ha3BM NTaxiB 1 pociuH. ['eit Tak. S - Jlemmyk Moe iM' o -
npoaaBens ranantepei. S npoato 6araTto Takux-nmpekpacHux pedend. Bu xouere? Jliku Bin 3akpemy, 100pi,
SIK 4OPT, red Tak. S maro. ['oguHHMK X0ueTe, Mo CBITUTHCS B TeMpsiBi? S Takox maro. | kaura, rei Tax, 1
Becesl BUTIBKY, BipHO. S OyB Bimomuil y Jlamui konuce. I'eit Tak, Hailbuibi BipHo. He crpunsiite. [2, c.
526]

Opnak Te, 0 MU 0ayMMO Ha CTOPIHI - I[I€ HAcCHpaB/l JiaMaHa aHrjiiicbka, MOBa IHAIMCHKHUX
IMMITpaHTIB, a BijloOpaxkae HaBeJeHUH (pparMeHT 1HTep(EepeHLi0 PIAHOI XIHJI B HEpPiIHIN aHTIIHACHKIN
MmoBi. Ile, mepur 3a Bce, BIICYTHICTb 1HBEpCli MpU yTBOpeHHI1 nutaHb (You want? Watch you want);
MIZICUJIEHHS! IPUKMETHUKIB CIIOBOM SO (SO-fine thing), BXXUBaHHS NEepexiiHUX AiecniB 06e3 gonatka (You
want? [ have.) uu wHenpaBwibHa (opma miecioBa (No shoot) [6, c. 581]. VYci mi BiaxXuieHHS
XapaKTepU3YIOTh aHTJIICbKY MOBY, a HE «JIaMaHy X1H/I1», SIK HAaMaraeThCsl Hac nepekoHaTu Py

VYkpaincbkuii JlemMyK TOBOPHUTH, HMIOHAMMEHIIE, HE3BUYHO (MAKUX-NPEKPACHUX peuyell, KHued, el
mak, i eeceni eumisku, 6ipHo, Ieti mak, HatiOitbw 6ipHo). BINTBOPEHHS COIIaJbHUX MiaJieKTIB - OJHA 3
HaNCKJIaJHIIIMX 3a/1a4 U1 nepekiagada. TyT BaXIIMBO 1 MOKa3aTH JIIHIBICTUYHY BIIMIHHICTb [IEPCOHAXa, 1
HE NPHUCBOITM HOMY HOBOI TOTOXKHOCTI. Y HaBeIE€HOMY IMpHKJIaal HE3BUYHICTh [lemiMykoBoi MOBU B
NepeKIajil He B PaMaTUYHUX YU JIEKCUYHUX BIIXUJIEHHSX, a epeayciM y TOMY, SIK 15l MOBa o0y J0BaHa.
[HmmMu cnoamu, JleniMyk roBOpUTH Tak, SIK KOJIEH HOCIM YKpaiHChKO1 MOBU HE TOBOPUTHUME.

PobGoTa nepexianaya Cenima, ioro "mMariqHoro pamio" HaCTUIBKU OJMMCKYydYa, 1110 YuTad 3a0yBae, 110 3a
AHTJIMCHKUM TEKCTOM JICKUTb IHIIMHA - XIHAL, ypAY, Cylkapari yud Mapari. Takum YUHOM, MOBa
nepcoHaxiB sk ansa C. Pymmi, tak 1 qis nepekiazada H. Tpoxum, crae pazmie "NPOKIATTSIM, a He
HaropoJ0r0, SKIIO i PO3rJISAaTH 3 MOTIIALY €(DEKTUBHOTO KOHCTPYIOBAHHS HAI[IOHATBHOI 1ICHTUYHOCTI"
[1, c. 32]. I'OpuaHICTh 1 PO3MAITTS, XapaKTEPHIi JIJIs1 TOCTKOJIOHIATI3MY, HIBEITIOIOTHCS M1 YHIPIKOBaHOIO
aHTJIICHKOIO UM YKPaTHCHKOIO0 MOBaMH.

A SIKIIIO BBa)XKaTH T1OPUIHICTH MOBH OCHOBHUM €JIE€MEHTOM, IO MIISTAaE MEPEHECEHHIO B MEePeKIIaii,
TO yKpaiHChKa MOBa TaKH MOJKE 3amponoHyBaTH 3aci0 1 mepemaul. [IpukiamoM mMOC-TKOJIOHIATBHOT
riOpUIHOCTI, 1IEHTUYHICHOT HEBH3HAYEHOCTI, aMOIBaJICHTHOCTI € YKpalHChKMM CypKHMK. barato
nepekazgadiB Ha MPaKTHIl BAAIOThCA 10 cypkuka, Hanpukian C. Ilupkano (mepeknang pomany M.
JleBunpkoi "/1Ba ¢pyprouu") um 1. Crponroscbkuii (nepexnan "[lomramty" Y. BykoBcki).

TakuM yuHOM, BJaje BIATBOPEHHS B MeEpeKyall yKpaiHCbKOIO MOBOIO IMpodieM (opMyBaHHS
ICTOPUYHOTO HapaTUBY, HAIlIOHAIBHOT I/ICHTHYHOCT1 Ta BJIACHOT MOBH MO>KJIMBE JIMIIIE 32 YMOBH, III0 CXOX1
TUCKYpCH yxke (YHKIIOHYIOTh B YKpaiHCHKOMY XyAOKHBOMY mpocTopl. Ha mpukiani mpoaHamizoBaHUX
nepeKIaaiB 6auuMo, 10 yKpaiHChbKa MOBa MOXE 3alPONOHYBATH 3aCO0U Ui TAKOTO BIATBOPEHHS.
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PaccmoTpeHsl 71Ba COBpEMEHHBIX MOCTKOJIOHUANbHBIX poMaHa (C. Pymnau "llonyHounsie netu" u 3.
Cvur "benmbie 3yObl"), a TakkKe HMX YKpAaMHCKUE TNIepeBOJbl. [J1aBHbIE TEMbI, MOJbIMAEMbIE B
MIOCTKOJIOHHMAJIbHOM ~ JIUTepaType, - OTO KOHCTPYHMPOBAaHHWE HAIMOHAJIbHOW WJIM  PEIUTHO3HOU
UJEHTUYHOCTHU, NPAaBO Ha COOCTBEHHBIA UCTOPUYECKUI HApPaTUB U POJHOM SA3bIK. ABTOpP YTBEPKAAET, YTO
i 3(pQPEeKTUBHON Iepenayn THX acleKTOB Ha YKPAaWHCKOM S3bIKe, IeJieBasl KyJIbTypa TOXeE JOJDKHA
IIepEeKUBATh, UJIU IO KPaHEN Mepe, pacCMaTpUBaTh UX € IMMOCTKOJIOHUAIBHON NIEPCIIEKTHBBI.
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TRANSLATING THE POSTCOLONIAL NOVEL INTO UKRAINIAN (BASED ON SALMAN
RUSHDIE'S MIDNIGHT'S CHILDREN AND ZADIE SMITH'S WHITE TEETH)
Tetyana Dytyna
Lviv Ivan Franko National University 1 Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine e-mail:
perekladoznavstvo@ukr.net

The paper explores two contemporary postcolonial novels (S. Rushdie's Midnight S Children and Z.
Smith's White Teeth) and their Ukrainian translations. Principal issues raised by the postcolonial literature
are the construction of national or religious identity, the right to one's own historical narrative and native
language. It is proved that in order to render these aspects effectively into Ukrainian the target culture
should also treat them from the postcolonial perspective.
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